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K i  a l e g é n y ?
K i  a legény a csárdában! 

E{t se tudtuk mai napig, 

Pedig hiszen e{ a kérdés 
Oly világos, majd megvakit.

A { a legény ki egymaga 
Közvéleményt tud csinálni,

S ha belépett valamibe,

Hát meg is tud abban állni.

A { a legény, a kiben van 

Tudomány is, sok —  betűnyi, 
Tudja e\t a kettőt nagyon: 
Lovon ülni, c{élba lányi.

A { a legény, ki lelövi 
Ellenfelét nagy nyugodtan, 

Haza megy és megebédel,

S mindez ne^  meS  se kottyan.

K i a legény ? azt már tudjuk,
Magyarázni többé nem k e ll------

De uj kérdés támad erre,

A z a kérdés: k i az e m b e r ?

8 z.  E.
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MARTIUS TIZENÖTÖDIKE BECSBEN.
T Ö R T É N E L M I  A D A T O K  U T Á N
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gére, praktikus emberek módjára hoztak 
magukkal kardot is, fáklyát is: kardot, ha nagy 
áron kell megvenni a szabadságot, fáklyát, 
ha ingyen jókedvből adatik meg. Csárdás 
hang, és >éljen< kiáltások voltak azok, a mik 
felverték a császár város nyugalmát: »éljen« 
kiáltások, a mik után a »német< volt ragasztva,

a minőt soha sem hallott, se Bécs város, se ez 
a kerek föld, se a többi hét planéta.

Lett aztán a félelmés nagy találkozásból 
még nagyobb ölelkezés. Ezért mondtuk amott 
följebb, hogy okosabban tette volna Cári direc- 
tor, ha a női személyzetét állította volna 
fegyverbe!

(Vége következik.)

I
'

I
I

Tallérossy Zebulon levele
T h a i s z  E l ekhez .

Tekintedezs barátom uram !
Ha mar csagugyan akarta tekintedezs bará­

tom uram hatvani uczaban rendet csinyalnyi: nem 
tete roszul, hogy kirukoltatot katonaságot, csag 
aban az egyben hibazot, hogy minek rukoltata ki 
puskával, panganital ?

Kelet volna kirukoltatnyi katonaságot trom­
bitával, sipal, dobál, rahuzatnyi velők nipsig- 
nek Rakoczy-indulot — máj meglatot volna, hogy 
szipen elmasirozot volna a nipsig a banda után.

De mikor maga mindig okos akar lenyi.
Maratam

alazatozs szolgája 
T. Z.

Kiadó és szerkesztő.
V—r. (kiadó.) Mennyiért vállalja üti el, 

A—y  ur, a »Á'.« szerkesztését?
A—y .  Elvállalom annyiért, mint más, de 

azzal a kikötéssel, hogy ha a lap meg találna 
szűnni, én azért a fizetésemet két évig rendesen 
kapni fogom.

V—r. Wi hájszti Hiszen ün akkor úgy, szer­
kesztené, hogy midjárt az év elején megbukjon. 
Wár das e Gscheftl

A D O M Á K .

G r ó f  T e le k y  Sándorról.

Olaszországban a gróf egyszer nálam ebé- 
delt. Mikor távozóban volt, meg akartam öt azzal

tisztelni, hogy magam segítettem neki a felső ka-
az én apró mivoltom- 
mire a gróf vissza

bátját felvenni. Ez azonban 
nál fogva nehezen ment, 
fordult:

— Ej, de is baj az, mikor az embernek 
olyan inas segít, a kit nem. lehet nyakon ütni.

Egyszer egy székely! ember ment hozzá, 
panaszkodni, hogy nem tudja az adósságát ki­
fizetni,

— Mennyi kellene ? kérdé a gróf.
— Száz forint — válaszol a székely.
A grófnak épen akkor nem lévén pénze, 

tőlem kért.
— No hát itt van száz forint, — szólt 

aztán — több adósságot ne csináljon ám, mert 
az csúnya dolog.

— De hiszen kérem 
épen most csinált adósságo-

Mire a gróf jókedvüleg fordult hozzám:
— Ugyan kérlek, van 

adnék még neki száz forint!

alássan gróf ur, ön is

•e még pénzed? hadd
ot.

Olvasom neki egy újságból, hogy X . . . .  . 
olasz gróf nemrégiben nehájny ezer forintot köl­
csön vett s miután nem tudta azt a kellő időben 
vissza fizetni, agyon lőtte magát.

Furcsa egy ember lehetett az, — szólt
gy olyan ember, a kiTeleki Sándor; — mert he i  

nem tud pénzt kapni, agyon lövi magát, azt ér­
tem, de hogy olyan ölje meg magát, aki szép 
summa pénzt kapott, az érthetetlen.

•3

H elftf fijnácz.
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MIT JELENT AZ AZ I. H. S- ?
M a y ya rá ssa  p á te r  lo n k a y .

(Mikor Verhovavhoz viszi az ostyát; »Isten 
télén hunczut svábja.*)

(Mikor meg hazafelé jön: »Ide hullajts sál­
lá riumot.«)

.4 p a* 6-c sepr «.
— Az asszonyokról. —

Ki hol viseli a keresztjét? A hős a mellén, a papucs­
kormány alatt nyögő férj meg a tenyerén.

Nincs olyan uj Xantippe, a kinek férje tökéletes 
Szókratész ne legyen. Mert ha ilyen uj Xantippe férje 
kevésbé bölcs volna, mint az ó-kor Szokratesze, akkor — nem 
volna neki Xantippéja.

Egy barátom felesége fiatal leány korában kedves kis 
bábu volt — természetes, hogy asszonykorában lepke lett 
belőle.

Csak a magam feleségéről nem mondhatok semmit, 
mert az — olvassa az >Üstökös«-t.

Morgó.

‘b - C L g '3 r i l l á r i s .
— Elbeszéli az a kivel megtörtént, t. i. B u k s i  József 

csizmadia Makóról. —

»No halljátok, vélem ugyan bolond história 
történt azon a Pesten. Már hogy van ott nékem 
egy lyányom férjnél, a Töksi Andris levélhordó­
nál, hát azt mentem meglátogatni. A mint már 
vagy nyolczad napja ott vagyok, egy reggel, 
mikor az udvarra kimegyek, hát valami lágyra 
lépek. No már — mondok — mi ez? Hát biz’ az 
egy bugyilláris volt. Megnézem hogy mi van 
benne ? Se több, se kevesebb, mint két pengő 
forint, meg io garas. Úgy éljek a milyen igazat 
mondok.

»Azt már tudtam, hogy az ilyen talált jószágot
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oda kell vinni a kapitánysághoz. No jó ! Elmegyek 
a policzájra, osztán jelentem ott egy dara- 
bantnak.*

»Engedelmet kérek — mondok — ma reggel, 
mikor az udvarra kimegyek, hát valami lágyba 
lépek; megnézem, hát bugyilláris, — hát csak azt 
akarom itt letenni.*

»Nagyon jól van — mondja az, — üljön le 
kend, mindjárt jön az inspekcziós, majd jelentse 
magát annak.*

Leülök; várok, várok vagy egy jó óráig, 
akkor jön az inspekcziós, felállók, osztán jelentem 
neki:

»Engedelmet kérek, mikor ma reggel az 
udvarra kimegyek, hát érzem, hogy lágyba lépek. 
Megnézem, hát bugyilláris, — most hát azt a 
bugyillárist akarnám itt letenni.*

»Nagyon jó, — válaszolt ő, — csak várjon 
kend addig mig a tollnok ur eljön.*

»Ugy?« — vélekedtem én, aztán vártam 
megint egy jó órácskát. Akkor jön a tollnok ur.

»Jelentem alássan, ma reggel, hogy az 
udvarra megyek, engedelmet kérek: valami lágyra 
lépek; megnézem, hár bugyilláris. Hát csak azért 
jöttem, hogy itt ezt a bugyillárist letegyem.«

»Helyes!« — szólt ő — »csak üljön kend le, 
mindjárt jön a főkapitány ur, mert az most még 
csizmadiákokat kerget, — majd jelentse neki.*

Várok, várok, hát délfelé csakugyan beruk­
kol a főkapitány.

»Jelentem alássan, — mondok, — ma reggel, 
hogy az udvarra kilépek, érzem engedelemmel 
legyen mondva, hogy valami lágyra lépek.*

»Mire lépett kend?* — kérdi a főkapitány 
mérgesen.

»Hát egy bugyillárisra, — ihol van ni.« 
>Mutassa kend.*
Odaadtam neki.
»H°gy hívják ?< fakgatódzik a főkapitány. 
•Buksi Józsefnek szolgálatjára.<
»Hova való?*
»Makóra.«
»Micsoda mestersége van?*
»Csizmadiaság« — mondok én.
»Vagy úgy! csizmadia?* — hát maga nem 

volt ott a hatvani utczán a mágnás kaszinó 
előtt ?*

>De bizony ténferegtem arra.*
»No hát akkor dutyiba vele,* szólt mérgesen 

s bizony alig-alig tudtam nagamat igazolni, hogy 
én tisztességesen viseltem magamat; különben úgy 
leülöm a pesti tömlöczöt mint annak a rendje. 

Örültem, hogy haza érhettem a lyányomhoz 
»Hallod-e lyányom, — szólok hozzá, — 

nekem ez a Pest sehogy sejm tetszik. Megyek én 
haza Makóra.*

Azzal felpakoltam. A lyányom kikisért a 
vasúthoz. Már bent ültem a vaskocsiban, mikor 
megszólal a lyányom:

»Édes apám, nem tudna nekem vagy két 
pengő forintot kölcsön adni ? rosszul jártam ma 
reggel; elvesztettem a búg}illárisomat.*

» Micsoda, te? osztán mi volt bene? »Hát két 
pengő fotint meg u  garas,* — felel a jámbor.*

■ i / A/jA'1\ / ,/ V '\V.\Uf

»Ucczu veszett teremtette!« kiáltok é n -------
de abban a szempillantásban elszaladt velem a 
masina.*

Hát ilyen bolond történik az emberrel 
Pesten.*
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LEGÚJABB DIVATKÉP
j ó l  n e v e l t  u r a k  s  z  á  n a  á r a .
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Thaisz Elekhez.
Kapitány ur, mondok egyet . . 
Nem való az kigyelmednek, 
Hogy kigyeimed Budapesten 
Legyen őrzője a rendnek.

Lám, még eddig valahányszor 
Közbelépett jó kigyeimed, 
Mindannyiszor alaposan 
Felforgatta kend a rendet.

Kapitány ur, mondok egyet, 
Nem való ez kigyelmednek, 
Tegye kardját a padlásra 
S menjen haza Thaisz Eleknek.

C s íp i  C só k a .

lonkay megmondhatná.
A párisi pápai nuntiust úgy hívják, hogy 

Cs a cski .
Váljon nem magyar származásit az a nuntius ?

..Sületlenség.44
— Üszögös kalászok egy hasonló czimü újságból. —

» . . . . Gyerünk, és tartsuk oda mi is a 
mellünket a golyóbisnak, s á l d a n i  fog bennün 
két a nemzet.* *

D e c r e s c e n d o :
(Vezérczikk-czimek.)

Vihar támad.
Szél fuj.
Forradalom.
Lázadás.
Forrongás.
Zajgás.

A j ö v ő  h é t r e  e l ő  van j e g y e z v e :  
Htves szellő.
Langyos szellő.
Zefir.
Szellet.

(Az utolsó czimet nem másoltuk le, mert azt 
tisztességes társaságban emlegetni nem illik.)

A. Ni, ni! Mit olvasok? Amerikában furcsa 
pisztolyokat árulnak. Úgy híják őket, hogy családi 
pisztolyok. Van hat csőrük, hal golyóra. Két 
golyó a hitves, két golyó a csábitója, s kettő a 
férjnek a maga számára.

B. Teringettét! Még ma megrendelek magam­
nak egyet.

í
iem— De már a7 r, 

illetlenség«, a melyik
— Ne sértegetődzék

p  o í  t.

* Függetlensége, hanem 
a népet úgy fanatizálja, 

az ur az épen a fiilesség.

K ü lö n ö s  t ö r té n e t .
(R< inick.)

A minap, hogy kisétáltam csendesen,
Furcsa bolond dolgot 
Egy vadász jári föl s 
Erdő-szélen, virágos 
A sok szarvas csak u 
Azt hiszitek a vadász 
Nem biz a ! de ajkán 
Hát ez aztán, — mond

látott a szemem, 
alá szép pej lovon, 

tó partokon, 
gy ugrott előtte, 
tán lelőtte ? . . . 

inkább dana cseng . . . 
átok meg — mit jelent ?.

S a hogy tovább sétálgattam csendesen, 
Még bolondabb dolgot látott a szemem: 
Szép halász-lány jött egy kicsi csónakon, 
S kikötött az erdő széli oldalon.
S fölvetődni látta bár a halakot,
Azt hiszitek egyet is hogy megfogott ? . . 
Nem biz a’. De ajkain inkább dana cseng. . 
Hát az aztán — mondjátok meg — mit jelent ?

S a hogy vissza sétáig 
Legbolondabb dolgot 
Gazdátlan ló jött előrr. 
S üres csónak ringott 
S hogy elhagytam a 
Benne egypár siró ge 
Pedig a hold ragyogott 
Hát ez aztán — m

attam csendesen, 
látta a szemem: 
be szilajon . . . 
lenn a habokon . . . 
rü zöld bokrokot, 

zokogott . - . 
már oda fent . . . 

ondjátok meg — mit jelent?

sü
rle

F ü t y k ö s  I s t ó k .
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A Kammon kávéház előtt.

N ém et dok tor. Donnerwetter! A berlini nép 
soha sem tud ilyen vitéz lenni.

— De az urak nagyurai sem olyan vitézek, 
mint a mieink.

A kaszárnyából.

N a p o s  k á p l á r .  Kapitány ur, jelentem alássan: 
Kiss Marczi regruta a múlt éjjel meghalt.

K a p i t á n y .  Kreutzdonnerwetter! Hiszen még ki 
sem volt tanitva.

N a p o s  k á p l á r .  Egyéves önkéntes Nagy ! Egyéves 
önkéntes Nagy! No, hát mért nem jelentkezik ?

N a g y .  (Futva jö.) I t t !

N. k á p 1 á r. I t t ! —  Igen. de hol ? Ismerem én 
már magát igen jó l; valahányszor nincs itt, mindig akkor 
kiáltja hogy »itt.«

-vOé§>030-

MUFERDITÉSEK.
»Augustus non amplius quam septem horas dor- 

miebat.*
»Augustus nem április hanem september hóban

aludt. <t *
»Apud Aegyptos cadavera heminum non sepelieban- 

tur, séd arte servabantur.c »Arpád, Egyptomban kádárverő, 
az embereknek nem szépelgett, de ártott szarvával.*

*

Tót maria. Tót Mária.
*

Laboris potest A láb orr is lehet.
*

Italia heros. Itt Ali a hős.
*

Delo et Apollo. De ló ez Apolló.
*

Óra magnós campos. A mágnás orra kampós.
*

Vita gravis est. A vita terhes.

Egy bölcsészhez.
(Blum enthal.)

A nagy bölcs, Schopenhauer mondja azt, 
S miért ne ? . . én is elhiszem,
Hogy minden ember-arcz a természet 
Egy gondolja volt s leszen! . .

De ebből már most az következik,
Ha a szónak hitelt adok,
Hogy az öreg természet is, bizony 
Sok ostobát gondolhatott.

H A T  E Z  I M I I ?

(Majd kisül a túlsó lapon.)
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Nem disznó-fej biz a \ Fél tőle.

Beállít Apró Gazsi Böskéhez a konyhába, s 
nagv mosolygás és kacsintgatás közt pödörgeti a 
bajuszát. Hanem arról csak nem szól, hogy mit 
akar ?

Böske megsokalja a hallgatást es megszólal:

T 7 ’ é g ,l x s é g ,e l 3:.
A Végh Ignácj mosónőjét elfogták. Épen 

most, mikor Véghnek annyi mosni való szeny- 
nyese van.

Somoskeőy vizitkártyája Véghhej: »Ha a rend­
őrség kétszáz forintot ígér annak, a ki uraságo- 
dat elfogja, mért nem adott uraságod annak az 
elfogónak négyszázat.*

S t r i k e .

T ö k s i .  Aj t  olvastam valahol, hogy egy 
lelencjhájban a dajkák strickelnek. E jt ugyan jól 
tesjik, legalább strimjlivel is ellátják a sjegény 
lelenc jeket.

B ü k  s i. Hisjen ha strickelnének, de mikor 
strikeolnak.

Iczki és Siczki.
I c j k y .  Tudod-e, hogy miben különb öjik a 

» Függetlenség* más laptól?
Sicjkj'. Nem tudom én.
I c j k y .  Hát abuan, hogy más lap végel­

gyengülésben ki sjokott múlni, ej meg épen v é g h -  
elgyengülésben kapott fel.

Az ,,Üstökös“ okmánytára.
Az „E gyetértésibő l.

»A beteg beszélni is bír, ámbár ez meg van neki tiltva.* 
— —

— Ugyan te Gazsi, minek jársz te mindig 
én hozzám ? Én már félek tőled.

— Ugyan miért ?
— Attól tartok : meg találsz csókolni.
— Már hogy tehetném én azt, hiszen el sem 

érnélek.

— Úgy ám, mintha én nem tudnék le­
hajolni.

-Oi&S&G—



' ' ■ - —---- ~ • —T— ■   — -- —
J anuár 18. 1880 Ü S T Ö K Ö S .  35

Ama bizonyos csizmadia és felesége kérdései s feleletei.

— — Ki is légyen voltaképen az a b. Maj- 
thényi Izidor ? Eddig soha sem hallott róla az 
ember semmit. (Elég ha most egy csapásra híressé tette 
m agát; a nagy Széchényiről se sokat tudtak kezdetben.)

— — Most már az újságírók szövetséget 
csinálnak, hogy egymásközt határozzák meg: mi-

' ért lehet, miért nem lehet duellálni ? (Akkor mindjárt 
i azt is megbeszélhetnék, hogy milyen tonusbul illik és 
I milyenből nem illik Írni ?J

— —  (Hát már az meg micsoda, hogy törvényt 
alkotnak az Írói és művészi tulajdonjogról ?) BÍZ azt Úgy 
mondják diákul, hogy lucus a non lucendo, mivel­
hogy az istenadta Íróknak és művészeknek tulaj­
donuk mentül kevesebb lévén.

Ó D A .

K o m ó csy  Józsefhez.

Üstökód tépi a kaján irigység, 
Közszeretetben libegő barátom,
Hogy elijessze ölelő karodból,

Ifjú Clariszszád.

Hasztalan kűzdnek: a tokás Tamással, 
A Kehes Arnold, Lajos és Emiiké. 
Görbe csibékért, a deli kakast nem

Adja Clarissza.

Sas szemeidnek üdítő sugára 
Frecskay bajszod s Diego »zakálod, 
Madzagon őrzik gyönyörül szivednek, 

Ifjú Clariszszád.

Oh fumigáld hát ez irigy Triast Te,
És kipödörvén bajuszod hegyesre,
Friss libazsírral, kicsiszolt szakállal

Döfj a hasokba.

L a u k o x id e s .

IRODALOM.
Miután e rovatunk czélja ifjú ivóinknak szolgálni chab- 

lonokkal, s őket ily módon segíteni föl az Olymp magasla­
taira, s miután már a népdal kaptáját bemutattuk, m ért ne 
árulnók el egy 1) modern 2) könnyed 3) szellemes 4) tárcza 
titkait?

Egy 1) modern . . . .  2) könnyed . . . .  3) szellemes . . . .  4) 
tárcza megértéséhez már nem elég a mathematica. Ez már 
orvos-tudomány. Recept kell hozzá.

Az anyag melyből készül H,0. vagy is . . .  viz. Egy jó 
turcza külömben is vihar egy pohár vízben.

Kell ehhez először is egy bekezdés. Rendesen azzal 
j kezdjük, hogy nincs thémánk, nem tudunk miről Írni. A t. ez.
] publikumra nézve igen épületes azt tudni, hogy az idő hány 

tollszárat rágott összevissza, míg a 1) modern 2) könnyed 3) 
szellemes 4) tárczát kifejezte. (Németül tessék olvasni.)

Aztán a thémát tessék elemeire bontani.
Téli Tárcza A) F ővárosban : farsang, korcsolya, hang­

verseny, illatos samovár, szállongó hópelvhek a vigabb han­
gulatban, unalmas nap, unalmas nagynéni, éhenhaió anyák, 
apák és tótnapszámosok, elbukott leányok b) borusabb han 
gulatban. — B.) Vidéken]: a) busán ordító farkas-csordák 
rónák, melyeken hústalan lábszárak találhatók, b) vigabb 
hangulatban : disznótor, mulatságos urambátyám, kántor 
uram, tiszteletes uram, boros kr ncsók.

Karácsonyi tárcza : A) F ő vá ro sb a n : repülő Jézuska 
fényes karácsonyfa, a) vigabb hangulatban ; elmaradó Jézuska, 
száraz kenyér, b) busább hangulatban ; egyszerre, de más-más 
podgyásszal első emeletre, padlás-szobába, pincze szobába, 
fel és külvárosba, hivő és blazirt, agg és ifjú, férfi és nőne­
men levő keresztyénekhez ellátogató Jézuska, c) vegyes 
hangulatban. B.) V id é k e n : templomok . . . .  ének az ablak 
a l at t . . . .  gyermekkori em lékek......... kalács...........mákos­
guba . . . .  sat.

íme ez a chablon is kipróbált. Födolog, hogy a fiatal 
iró egy részletet se feledjen ki a lajstromból. Tehát igy szü­
letnek a 1) modern 2) könnyed 3) és szellemes tárczák, A) 
Fővarosban, B) Vidéken, a) vig, — b) bús, — c) veg)'es 
hangulatban!

Gil B las.

SZERKESZTŐI SUBROSA.
M -.cs Zs—d. (Gyr.) Köszönöm. Kívánom : minél ha­

marabb gyógyuljon meg, aztán írjon mentői többet az 
»U—s«-nek. — Tika Póll. (Lva.) Helyi lapban megjárhatná, 
de mi nem használhatjuk, mert a nagy közönséget ebben az
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alakban nem érdekli. — Antipater. A páter Spárga di Poz- 
dorja románczát majd átdolgozzuk, mert igen elfér rá a simí­
tás, p.o. milyen kriminális két sor ez : »Óbor-czet pofát vág­
va — Pengőt penget s más zseb csörren.* — G —cs P — 1. (Csba.j 
A takaros verset nem sokára adjuk. — Szendrői Kaszinó. In­
tézkedtünk, — V—y .  L — s. (Nddvr.) A leveleket nem hasz­
nálhatjuk. — D—i. A — r t .  A farsangi történetnek csak az a 
baja, hogy nagyon hosszúra van nyújtva. De ezen majd 
segítünk. V—ny A—1. (Mszgt.) Debuisset pridem. Magánlevél 
megy. —  T ö b b  k é z i r a t r ó l  jövőre.

NYILATKC
Az »Üstökös«-től melynek 

januarius 5-ig megjelent számait 

i i-iki számávál kezdve, mely m 

nélkül jelent meg, megváltam.

Budapest, 1 8 8o. januarius

)ZAT.
1 8 7 9 . április 6 . óta 1 8 8 0 . 

én szerkesztettem a f. hó 

ár az én közreműködésem

4-kén
S e n k i  Pál.

Laptulajdonos :
JÚKAI MÓR.

Felelős szerkesztő :
SZABÓ ENDRE.

R ajzo lja:
J A N K Ó . \Y<

Budapest, 1880.

1. ÍZ „ATBEJIEU” AYOilID.
(Athenaeum-épület.)

H I R D E T É S E K .

[É rtesítés.
Van szerencsém a finom borok kedvelőivel tu­

datni, hogy a lo n d o n i ,  p á r iz s i ,  b é c s i  világ­
kiállításokon elsőrendű k itün te tésben  részesült.

T ó fa lv i  R ie s l in g
boraimból

LÁPOSSY F. és TÁRSA
borkereskedőknél

D eák-n tcza  .5 és E gyetem -u tcza  2. sz. 
bizományi raktárt tartok, hol is ezen borok valódi 

minőségben és eredeti árban kaphatók. 
Maros-Vásárhely, 1879. deczemberhó.

Báró Apör Károly.

K o p a s z s á g
és a hajőszülés és a pikkely  képződés ellen a naponta 
beérkező hála- és köszönet-iratok szerint legjobban hasz-

Halható a  T A I M I N “O L A J
Dr. Moras-tól.

Tekintetes F ü rst József gyógyszerész u rnák  l*rágában.
Soknemü gyógyszerek nem voltak képesek a  haj- 

vesztéstől meggyógyítani, mig orvosom aján latára a 
dr. Moras-féle tan in-olajt m egkísértvén, igen rövid idő alatt ezen bajomtól 
megszabadított. Érdem  szerint ezennel a  nyilvánosság u tján  e kitűnő készítményt 
megdicsérem, és készítőjének köszönetemet kifejezem.

Prága, 1877. február hó 10-én. KinsTcy.

T isztelt gyógyszerész u r !
É n  sem mulaszthatom a  dr. Moras-féle tanin-olajt érdem e szerint a 

nyilvánosság u tján  megdicsérni, mivel engem nem csak a hajvesztés és a pik- 
kelyképzéstöl m entett meg, hanem  uj és töm ött hajnövést is idézétt elő.

Becs. ------------------  Andrássy.
Tisztelt gyógyszerész u r!

A kopaszság ellen a  legjobban használ a  dr. Moras-féle Tanin-olaj. K é­
rem szíveskedjék még egy nagy üveggel küldeni. Tisztelettel

Prága. Jeremiasch, cs. k . törvényszéki tanácsos.

Kapható üvegenkint 1 és 2 írtjával Török József gyógyszerész urnái, 
Budapesten, kiráiy-utcza.

I S
év gyökeres

} minden kétség kívül biz- 
1 tositja, miszerinr a Thedo

tanár fél<.e

szakálhagyma
a legjobb és legbiz tosabb szer

szép szakátnüvés lérésére.
Számtalan férfi, sőt a le, 

szernek köszönik szép szakálukat 
Ezen szer a szakálnövést 

eszközli, ugyannyira, miszerint 
legrövidebb idő alatt teljes szaki
menő bizonyítványok által igazolva van.

Tekintetes u r ! 
Megvallom önnek, hogy va

eredmény

■magasabb körökből

hihetetlen gyorsasággal 
sőt 16 éves ifjúknál is a 
■lt növeszt, — mi ezekre

^ —-&—------ -o-Jamintminden ilyen szert, ^
^ úgy a szakállhagymát is hűhónak tartottam, de esetleg £  
J  meggyőződtem egy barátomnál ezen szer jelességéről és i> 
~ kérem öni; a mellékelt összegért egy csomagot ezen kitűnő P  

<•< szerből küldeni. Maradván tisztelettel
Miechura A. m. p . >>

Egy csomag ára 2 frt 10 kr.
Kapható T ö r ö k  J ó z s e f  gyógyszerész urnái 

Budapesten, király-utcza.

T. Török József urnák Budapesten.

Tekintetes t ir !
TiszaiDob, márcz. 11. 1878.

Nagymérvű köszvényben szenvedvén, az uraságodtól 
hozatott köszvényvásznat felhasználtam, a mely nekem 
kitűnő szolgálatot tett, úgy hogy azt magán gyakorlatra 
alkalmazni szándékozom, kérek ennélfogva posta fordultá­
val részemre egy darabot az erősebből és egyet a közön­
ségesből küldeni. Tisztelettel

D r . M ogyoróssij  s. k.
G róf Andrássy urad . orvosa.

Budapest, 1880 . Nyomatott az Athenaeum írod. s nyomdai r. társulat nyomdájában.


